
The Readings For The Week 
Monday:   Dn 13:1-9, 15-17, 19-30,  
    33-62 [41c-62];  Jn 8:1-11 
Tuesday:     Nm 21:4-9;  Jn 8:21-30 
Wednesday:  Dn 3:14-20, 91-92, 95;   
     Jn 8:31-42  
Thursday:    Gn 17:3-9;  Jn 8:51-59 
Friday:       Jer 20:10-13;  Jn 10:31-42 
Saturday:   2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16;  Rom 4:13, 
         16-18, 22;  Mt 1:16, 18-21, 24a or 
    Lk 2:41-51a  
Sunday:      Mt 21:1-11 (procession);  Is 50:4-7;    
    Psalm 22;  Phil 2:6-11;  Mt 26:14—  
    27:66 [27:11-54] 
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 Our Calendar of Events 
Sunday, March 9, 2008 
9:00 Mass (The Fifth Sunday of Lent) 
11:00 Mass (Quinto Domingo/Cuaresma) 
RE HS Confirmation class (12:15-1:45) 
Monday, March 10, 2008 
RE Classes Middle School (6:30-8:00 pm) 
Reunión del Grupo de Oración (7:00 pm) 
Tuesday, March 11, 2008 
Parish Council meeting at 7:00 pm 
RE Classes Grades K-1-2 (6:00-7:30 pm) 
Wednesday, March 12, 2008 
RE Classes Grades 3-4-5 (6:00-7:30 pm) 
Thursday, March 13, 2008 

Parish Wide Penance Service (7:00 pm)  
Friday, March 14, 2008 
Stations of the Cross/Vía Crucis (7:00 pm) 
Saturday, March 15, 2008 
5:00 pm Mass (Vigil—Palm Sunday of the Lord’s Passion) 
Sunday, March 16, 2008 
Mass at 9:00 am (Palm Sunday of the Lord’s Passion) 
Ladies Club meeting after Mass 
Mass at 11:00  (Domingo de Ramos de la Pasión del Señor)
No RE classes today 

The Crescendo of 
John’s Gospel 
The Gospel readings of 
the past several weeks 
form a sort of “crescendo” 
as they build in intensity 
toward the capstone of 
our Lenten season: Holy 
Week.  Jesus tells the 
woman at the well the se-
crets of her life, secrets he 
could not, should not have 
known, and promises her 
the never-ending salvation of his living waters.  The man 
blind from birth has light restored to his eyes, as Jesus 
the Light from Light overcomes the man’s ailment as a 
sign of removing the sin that those around him believed 
was in him.  Today Jesus answers Martha’s critique of 
his late arrival by informing her that Lazarus has died for 
the same reason the man had been born blind: that God 
might be given glory for being the light and life of the 
world.  We have been following the road to Jesus’ des-
tiny that John’s Gospel has been tracing for us: to the 
place where the Father would be given the ultimate glory 
in his passion, death, and resurrection.   © Copyright, JS Paluch Co   

Living in the Light and Life 
Sometimes we need Jesus to walk 
that same sort of road with us.  We 
need him to see into our hearts and 
pry open for us those secrets that 
we try to keep from ourselves, 
from others, and from God.  We 
think that a life situation, illness, 
or ailment is somehow a retribution for some wrong that 
we have done, and we must seek Jesus Christ to take us 
past that moment into a place of healing.  And when 
death itself enters or touches our lives somehow, we are 
called upon to place our ultimate trust and faith in Jesus 
Christ alone.  He can take our chiding for not making 
our lives tribulation-free; but beyond that he can weep 
with us as he wept at the tomb of Lazarus.  He can be 
with us in the most woeful times of darkness and death, 
and transform them into God’s glorious day of resur-
rected new life, for he died our very human death.  When 
we—as Thomas says today—”go to die with him,” filled 
with faith that he is Resurrection and Life, then we 
also—as we hear in the Letter to the Romans—will live 
and reign with him in everlasting glory.  Copyright JS Paluch, Co 

Attention!  A Parish Wide Penance Service is 
scheduled for Thursday, March 13, at 7:00 in the 
evening.  ¡Atención!  Tendremos un Servicio de 
Penitencia para todos los parroquianos el jueves, 
13 de marzo a las 7:00 de la noche. 

“Out of the depths I 
cry to you, O Lord,  
LORD, hear my 
voice!     —Psalm 130:1 

If you are interested in advertising in the back of 
our bulletin, call Claudia Borders at 298-1265. 



Las Lecturas De La Semana 
Lunes:          Dn 13:1-9, 15-17, 19-30,  
          33-62 [41c-62];  Jn 8:1-11 
Martes:       Nm 21:4-9;  Jn 8:21-30  
Miércoles:   Dn 3:14-20, 91-92, 95;  Jn 8:31-42 
Jueves:      Gn 17:3-9;  Jn 8:51-59 
Viernes:      Jer 20:10-13;  Jn 10:31-42 
Sábado:     2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16;  Rom 4:13, 
       16-18, 22;  Mt 1:16, 18-21, 24a o Lc 2:41-51a 
Domingo:    Mt 21:1-11 (procession);  Salmo 22 
    Fil 2:6-11;  Mt 26:14—  27:66 [27:11-54] 

 Parroquia San Martín de Porres                          El Quinto Domingo de Cuaresma                      Marzo 9, 2008 

El Crescendo del 
Evangelio de Juan  
Las lecturas del evan-
gelio de las últimas se-
manas forman una  
especie de “crescendo” 
hasta llegar a la culmi-
nación de la Cuaresma:  
la Semana Santa.  Jesús 
le dice a la mujer junto 
al pozo los secretos de 
la vida de ella, secretos que él no pudo ni debió conocer 
y le promete la salvación eterna de su agua viva.  El 
ciego de nacimiento recibe la luz para sus ojos cuando 
Jesús, Luz de Luz, vence la afflicción del hombre como 
signo de que le ha quitado el presunto pecado que aquel-
los a su alrededor le apuntaban.  Hoy Jesús responde a la 
crítica que le hace Marta por su tardía llegada, informán-
dole que Lázaro ha muerto para dar gloria a Dios por ser 
la luz y la vida del mundo.  Ésta es la misma razón por la 
que el hombre había nacido ciego.  Hemos estado 
siguiendo el camino que conduce al destino de Jesús y 
que el Evangelio según San Juan nos ha ido señalando: 
hacia su pasión, muerte y resurrección, donde el Padre 

recibirá la máxima gloria.     

Sunday, Mar 9 
(9:00 Mass)         Jack Young (+) 1st anniversary of death 
          Carole Kurtenbach (+) in memory of  
          6th anniversary of her death  
Sunday, Mar 16 
(9:00 Mass)         Dora Arvayo (+) in memory of 
          From the Ladies Club 
          Barney Halverson (+) in memory of  
          10th anniversary of his death 
Sunday, Mar 30 
(9:00 Mass)         William Sanchez (+) Special intention 
Saturday, Apr 5 
(5:00 Mass)          Josephine Magro (+) Special intention

Mass Intentions — Intenciónes Especiales  

A veces necesitamos que 
Jesús camine por la misma 
senda con nosotros.  Nece-
sitamos que él mire dentro de 
nuestro corazón y saque a la 
luz aquellos secretos que 
tratamos de dejar ocultos ante 
nosotros mismos, ante los 
demás y ante Dios.  Pensamos que ciertas situaciones en 
la vida, una enfermdad o dolencia son, de alguna 
manera, un castigo por algo malo que hicimos.  Debe-
mos buscar a Jesucristo para que nos ayude a atravesar 
por ese momento hasta llegar a la sanación.  También 
cuando la muerte misma se asoma de alguna forma a 
nuestra vida, debemos poner nuestra total confianza y fe 
solamente en Jesucristo.  Él puede escuchar nuestros re-
proches por no habernos dado una vida libre de tribula-
ciones; pero más aún, él puede llorar con nosotros como 
lo hizo ante la tumba de Lázaro.  Él puede estar junto a 
nosotros en los momentos más tristes de oscuridad y de 
muerte, y transformarlos en el día glorioso de una nueva 
vida resucitada, puesto que él murió la misma clase de 
muerte humana destinada a nosotros.  Como dice Tomás, 
cuando “vayamos también nosotros a morir con él”, lle-
nos de fe en que él es la resurrección y la vida, entonces, 
tal como escuchamos en la carta a los romanos, vivire-
mos y reinaremos con él en la gloria eterna.   

Live Stations of the Cross on Wednesday evening 
of Holy Week at 7:00.  We need volunteers to help carry 
the cross to each station, families, groups or friends.  See 
or call Deacon Pete for more information or to sign up 
for a station (625-1154).  El Vía Crucis “En Vivo” 
el miércoles de Semana Santa a las 7:00 de la tarde.  Si 
desean participar usted y su familia o grupos llevando 
la cruz a cuestas hasta su estación, por favor hablen 
con Diácono Pete para más información (625-1154).    

  “Desde el abismo de 
 mis pecados clamo a ti;  
     Señor, escucha  
          mi clamor!”     
         —Salmo 130:1  

Weekly Offering/Ofertorio  
March 2 — $5,701.00 

Thank You All!  ¡Muchas gracias! 


